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CCP DHEFEM LRI SO W TIIEATIIRE CREICE ST %, Bz, [3GE%Ee] ioo
WTE X, 2OVl 2 HaEMHE D REIEHRGEOMEIHE > TWD] Lahd

(Selby & Selby 1995: 128), LanL, kb Efki7H8E% /-8 b %, Shi (1986, 1991)
1%, BT OMME TH DKM OIHEENIIEREZREE L LT 5720, CCP OfIEICE
IRFGED N R B Lk~ TIR Y, Shi 25w C7oFiE e L TiE, BREESENE E LTo
piece(e) DI, HEEED how % BT 2 R4 F what fashion DIFAE (RHGEED TEEEE) (24
M), tailorman \ZR OGN D man ZfE o T AEGEE, PERRCIIFE LR WIREERA T ORI = B
=7 belong & 5 Ak72 E3d 5, Baker & Miihlhdusler (1990) (X215 ORHE MO B2
CHRHND ZEIZOVWTRmETEY, #IZE, ~7 - B2 CCP D wilorman D X 5 72,
-man S T-EEFENFET D &5, LML, Baker & Miihlhiusler 13/ 3GEED> b O FHEE
RONBDERBANDAZELRELTEOLT, KT, G L AFAICEET 5 piece(e) DFERIFAI & LT
OERITPERRICHEZECRONOIMAETH D L),

4.1. FEHLL BHR

CCP DFEFITIT L A ENIGEHRED, R N HGE, ~L—3if, bY Ry —iEHskob o
Lo, TLTHHLAARKEDRELRD HL5H, Maltino (2003) TZET S HITIE, pidgin
< business (F7E) ; catchee < catch [Fi~>TL %, MATL %] (RFE) ; two muchy < too much T
T (FFE) ;Joss <Deus (AR/v LT VEE T#0]) ; sabbee < saber (7R N HIVEE 1515 1) ; chop
<chapa (=L —3 815 ) 7RENRBHY, LEMbNIZEREOERL LT, wipan (KB, 5
WRE (BN BN THERTEEE ) & fankuei (W, JRHGE MNEOEE) B THEEEAN])
ENDD, IERBG OB T~ DA NRIZ L TWIEERRZEENS THINDIZE, K
v N HIVEER SR OFEFI LAY TIEZ2 W, Bolton (2003:286) Tk LB @ 372 7
20~22 FEZ ARV FAIVEEHCRTIZE LTS,

CCP DOEBEWIREIZHIT 2 Z LT < OO BE N LEE LY, REEOEENCITHE D R
B LS N TR Y, HEFEOERHIIZLL TO LS BN H 5, (1) R D)5 0EFEN
BIET DL &b, REGEETIHEHINRWD, Fifhs CITHWON D EFORE BPFET
%5 (Lietal. 2005: 83; Shi 1991), (2) BRI OEFITBBENRFEE LR L TNDICTET,
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ZORDNOEBOREEZMDZ LIFHLVWE, Thad, EEOFSICBIT 25T % EREm
B EIEEELVA, IMFFOBAEICE > TEFEEOIREL TR bDOThom b EX
515 (Shi 1993: 461), B bAFMARDOIEZ N TRATE 2L TH D, [1)iTd &b LILHEE
WIZHFLEL TWR W20, rice > lice DX DT, BEHE2D 9D HbOOP CTEAHGETIIME—IERE
THANCE>TIRALEEEEZSND (Shi1991:14), b 5 — OO —fERMIZRFHIL, FERDT
BEPMHKRTHZ LT, TR EZHLMNIC, FHEHIRFEDNEEDPNE ICRE S5 SHGEED
W Th %, Baker & Miihlhdusler (1990) 1TREE AR ITIZIEHGED IRV EITZED SR &5
CCWBH A, stop > sitap DX 9 72 CCV>CVCV & 9 B GO FHEAITAHGEO 2 L Hb
A% (Bolton, 2003: 162) ',

42. Al &4 7 L— A

RFH 7 L— RO, BRIE piece(e) D FIIZ R B AL D WA 70 o FEEURAORHE & [FRE,
TREIR & FET T REUR & OMRFHEDOE VW E R T HDOTH S, [NUM-CL-N]R[DEM-CL-N]D &
O IREEIY, IRAGEICR B D KO IR LI REIRIIE £ W R D,

(1) yat go yahn N go yahn
one CL man DEM CL man

[— AD A PPN
Z OREEIE CCP ICHEE ICR b5,

(2) You wantchee catchee one piece lawyer

(BIIfELERE Y &2, ) ([95EEL] 48 3271H) 2

piecee L 1FHNC, [FE5EHE4L] CTIX[DEM-CL-NEENICE T 2EHIE & LT chop WAWLILT
l/ \ 5 o

(3) Thisee chop tea what name

[ZNODBROLRNIMTTTH ([HRiEEL] 6% 151H)

H—OBREANZEROBFEIIHNOND &) ZLid, 479 L bIRAEEOFRIFHAR O [HE/1)
AEHRLARY, EBRTI VS OERFENFEL, TRENARFELI-HEZ R > T2 b0

' g —=FRIEOGITIFEHE LS, EPVOFRNITAZNL LT WI E HFE LT, CCP OFEMEF
Iz HOWTIEZ ZTIEER LRV,

2 THEFEER] FARDERE N—IBITLifh (2005) TEEXRI SN BDEBEICLE, 2T
WUU& G THIDEVEENMZ 5N TS, FEARIZITFEFEORNBTLENTWDHA, LVIE
TEIZE D &, BV SR L TR E L TEMNTELERN R RFERTH D,
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D, FEEEORFEOH TITEFNC —2>DFRFNZHINLGEN L NNE ThH D (LHGET
X, BEESE TR A, Mo v T REIRD SEEICOV Tl Erbaugh & Yang 2006 & £ H)
CCP 1FEEMT > OHERIFI DA 2 FF SRR ICHATT 2N Z Oz A L Tz L bh s

(IDEM-(CL)-N]O#&E PN CTHERIF A BNV (19) OflESIR) 3,

CCP DRAFNT Z I ETHER &ND I & D3E 0o 72, Baker & Miihlhiusler (1990: 104) <° Tryon
fi (1996: 488) TIXHAELED — AFRE LT L my, me D 3 SRR HILD = & #47 LTND,
BINI NG 3 OO— A THEFEONEICHTI, my & me (FEBIFEONEIZ S R HNDN,
TOH% my OANELLOHEREE LR K TR o72L L, Zhdd CCP OSUEERR DL EE R
FRELTH D & D, Smith (2008) 13, [FEEEER] OPTIE AR E ZAFRT OV TIHIFIE
H—=DbDORHANWSLN D3 L, — APREIEHEL BREEICEIT 2FEHOENEZ - TN D &
AT D, EXR—AFRE LTO ‘my” OB, #HANICEZ<OED R0 LA =R ‘mi’
EWMO AN Z L 2B D LRFETREZ L THA D, Baker & Miihlhdusler (1990) TiE, ‘my’
X T & ‘me’ BEMICHER S A LETO 1830 A RUICEEIC— AR E LTER SN XD
2R TEIZLRARTN D, 6O HFHEHL SN BEREOHEANIL > TH6Sh
7L LT0an, FHEZHAE LTV DICHADL T, TOMIERIHUIFAELRY, K Ln
D EFITILHGE T maih LREET 57, BiFEOmiE L TOUMBFICRIN TN TH 2,
b O ODEMERERIT, K & R (W9 DISHEET mi LREET D) L0 I ET O
BTnn Z & T, RO TRR L2 "TREME S & 5.

BEFEIL CCP IZBWTHFIC RGN, FFICALREDLAIZZ W, HlZ1EX man (‘man’, JA
5B yahn (N) OEFHGEE) OBEFETIL ba ba man FERED), seleiman FRFEV ), guk man (£t
BEAN) 7 En®H % (Martino 2003: 86) . Joss pidgin (FRD1E3E), Joss house (FFfE) D L 9 IZ{&HH
FEE AT DOEETEBAET D, b O~ DDIRHEED L OMEHEEIT ‘fashion” ZHKET 5 fasi
LWV IHEE (RHFED yéuhng (BR) THET) 2% T 5, izl ?fdz’myéuhng EEED) T X iz
DL DIV, Shi 1986 /) T, HilxiXwatfasi TED X DI, EARIGIET), niufasi TH
LWRD G, BiLWHIE 72 E03% % (Martino 2003: 87), [#REHEA] TiE, (5) (23815 how
Sashion 3 dim yéuhng & %S L CTHWHILTW D,

(4) My savvy how fashion do
(o= LiEen TamoTns, ) ([(HFEHEL] 4% 33 1H)

(5) JEIRGE
Ngéh ji  dim yéuhng jouh — (FRINEEEA)

3 CCP DOREIEFNCEIT 5 & v BARAYZ2 12812 Li, M (2011a) %, long (DWW CiX Li, M (2001b) %%
B Xz,
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I know how fashion do
(7= LIZ=eV K asmmoTW\W5b, |

43. At 2T - Proat o L EERB
Baker & Miihlhdusler (1990) [3472< L4 2 DDA 2T NIFE LT LR TWS, (6) Tl
‘have’ OBI%, (7) TliE hab & LTHWHNDBIZ R, hab IZFTAEFICTHY, EioT7 A~
7 b~—0—& LTHEERE L TV 5, Baker & Miihlhdusler (1990: 103) 2k 2 &, hab 237 A
I h=—H—L LTHWOND ZENEL D & belonghN 22T L L TOMREEL I X,
BALHINZ, hab & habgot IZFTARE THWOHILD L 91T oTzb 9,

(6) Chinese man very great rogue truly, but have fashion, no can help
TREANTEOADRZ Y, L LZERIEES LE b2, ) (1748 4, Baker &
Miihlhiusler 1990: 103)

(7) My hap go court one time
[FUNIEE S AT 2 23 %, ) (HEEERD 4% 4TH)

a2 THEEICOWTORRIT D22 <, — IR T REIROSFELRI UL, CCP H¥m
I TEETHEENRSEV (ZHUCE L CIIREIC Hall 1944 TE R STV D), 20T (8)
D@y,

(8) Englishman very good talkee; all heart bad, — no talkee true — too much a proudy (Selby &
Selby 1995: 138)

got LWVIHEENL (9) OXHRTL—XOHRTHWLN, (10) O, Frfy, FEZRTIAR
FEO@NE yauh (7)) EEEEIL TV D (Matthews & Yip 1994) ,

(9) You got how muchee piecee children

(7R T T AF RN NETH 2 ) ([(HEFEEL] 5% 551H)

(10) Léih yauh géi do go saimanjdai? (fRAEZEMEEATE2)
you have howmany CL children

(BT AT AT NE T2 ) (SEGE)

(6) IZ¥F % 2 2B D4, butfashion, no can help VX fashion 75 CCP IZB W TEEETHH D
ARTONREE L, Bl 2, so fashion you buy some beefoo (THFEHEA] 6B 26TH) &9 i
(2026, FREZHESTIEI DN OFKRTHH25, ZO ‘fashion” (ZITFHEMLELRN
720, CCP BV TR A2 ‘fashion” 1%, JEHGET 2T, ZOBREIT 2EKRTD
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gam yéuhng (MER) LW I FEOMEHTH S, Lizd->T, EOHIO but fashion 1% [TIE, )
EEWL, INHEGEED haih gdm yéuhng (FRHHER) TE£HZ 509 & T LWVWH 7 L—XITHYT
%o, THGEER] Tl hap 1XIF & A EDEA got LAV N, VT REIROSHEICB T HIEE
ERIEICKIG LTS, a2 T ThoHNE I NENTRY, [[ L2 &1 Hall (1944)
DOF —=ZDOHFIZHEEIZR 54, CCP BN E¥rabt’ 2T THH I L EMIRRLTWS, LavL,
FEEMIHERE B RE o 72 belong 7S THGEESE] THOVWOLNTWA Z LITEHICMET 5, belong D
phx (1) & (12) 258,

(11) These belong you?
[ZhniEddelz-oboTyn? ) (HEFEE2] 4% 535

(12) The tea belong first crop
[ZoRRIMTY . [($EEER] 65 14 1)

belong 3 EDRE AL 2T OREREAZ FF> T\ D20y, LA FOFNZIBNT belong 3R D 7 L
—AOBMRETRT LD L RTINS (Shi1991: 24 2 ), PIH TR,

(13) You belong honest man
(& 7272 13272 A TF . | (Selby & Selby 1995: 136)

(14) This belong my plum cashee
[ZHFRBA -T2 b D7, ) (THEEEL] 6% 3 1H)

TEELLTIE, no (loDHEHHD), Ei-iEnogot BAVHINLD,

(15) Missy __ no got houso
[ SAIAETT ) ((EEEAR] 68 381)

(16) No got suchee thing
(250 HbDIFHY A ) [HFEER] 45 515H)

TIE DIFAER DL no got 1ZHRIN 72 FERIRAIFFR & W 2 D ULHGED méuh (17), Bl S0
meiyou (BA) \THHY %), CCPIZRBIT 5 a2 7 OMEICEH L THEETRE L H —oD AT,
a7 L—X, Eli 7 L—XRiEE L TR BN & SIZBEO X O IZIRE S R Th D,
CHIUTERGRICE r a2 TOSHEEBRRH D L SNIRHHETH Y, KRS REIRS
FEOKHRTH D (T2 & ZNLILHFED 16ih hou faai, (IRIFPY), [d7el-idE THEW ] 0 X572t
D), ZOREEIL [HFEES] CEDLR NS,
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(17) Court expense too muchee;

?Ff% %’mﬁ)kf%ﬁb\ J (Tﬂ%un /ﬂé.ﬂ 4% 321H)

(18) My too muchee trouble
T E THOR->TWD, ) (aRER] 4% 321H)

(19) Thisee wine glassee no clean

(ZDT A 772350, ) ([95EHEE] 68 471H)

4.4. BIFEONE L RIER 7 L— X

HEREOMGEHEE OB LZ R H ) — 2O MITRFIC L 5B TH 5, Selby & Selby (1995:
128) [EWEfH] & i 2 R RIFNIIRGEO MM IEITHIE LTS & FIRLTEBY, MENZLLITO
LBl Aonsd,

(20) My talkee you tomorrow
ARSI EET, ) (FEERE] 68 91H)

ZDBNZIBT D tomorrow DALEIZPERE TIFHELERN TH D, LaL, [9EEES] T 2D
R (22) OEHITEFELBFOMICREFINBNLHNEL RO D, ZAUTRGE TIEIEUER
7278, Ngéhdeih tingyaht bun (FMiFE A TRL7=HIXBI AAT< ) O XS, JRHGEETIHSUENT
% (Matthews & Yip 1994: 187 #5[),

(21) We tomorrow make move

(R BIXARIT< ) ((HGEEL] 48 491H)

(22) He every day tipsy
i3 A>T 5, ) (THEFEER] 48 55 1H)

FAGGHNC R 725G, B WM v REIRIFFEIE, 23) ~ (25) TR BND X D eEhi o]
\Z long & HWT-RIER 7 L—XTh 5,

(23) My no long you buy anymore
FxdH etz bid b 5 B, | ([THEkEE] 68 26 1H)

(24) You can long my catchee one piecee good boy

[(FADT=OIZBNWBOFZEH W&, | ([95EEL] 6% 511H)

(25) My long you takee alla
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FATETHRTENPDH S, [HEEEL] 65 8IH)

long &9 BIEFNITRGED ‘along’ (ZHE L, EHFED whng (F) O X 5 IZEFORIZED L
5, (26) OIAEHIRIE, (27) OZEFMEIAE, (28) OEMEHAIEICE W CHN LY, [LEHGE
DOFEZT B,

(26) Kéuih tuhng yat go pahngyduh gong
s/he with one CL friend talk
B TR {8 A AR
IR LR LTV D,

(27) Ngéh tihng Iéih 16 yat go
I with you take one CL
R — 18
(B tzic—2HbIFET,

(28) Ngoh tuhng léih  maaih  yéh
I with you buy things
IR E
(B2 BHVET,

(23) ~ (28) ® X 9 72[PP-V-NP] & W\ ) i 1E, FAGRIVICE LWGEIETH Y (Dryer 2003),
CCP O Z OFFEMN VT REIRBEF TH 5 Z LI135E S S ze, RIREZ, FRCRGECRINE
BHZ B W TIE, long Z AW EgIER 7 L — XREFIO%AICEINLH S R 55,

(29) 1like werry much, do little pidgeon long you.
(FMTIEIED 7o LD U L THAIZ, |

IEHFED DA LT b 5 — > OYPT B side & VIS T 5.

(30) bring that egg come thisee side
(ZDI% Z ZITh> T2 ) ([HERERE] 68 40 1)

(31) come Sydney side
[(43) v F=—nbkre, ) [5RFEEL] 65 3253

4 CCP & 7+ @ long (Smith 2002 % ) ORNZITIIRBER S L <3S EIZEL T r & X,
BT ZE O I 2 EBREVELLE A B 5,
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Eix, ‘side’” OO XD RFEFS BEFEEBIFEICB W T—RITHY, Kowloon side TILEEDIF

5] OEITEDILD, ZE CCP DERBDLENTIEDEFEHEIFEIZ R SN DD 720 oo —
DTH D,

B EREE (SVCs) X CCPIZEK AL ETHY, < OHINTFET S (Escure AT

M EER), ZIUCET D X< BNTHIL look see TH D (RHFED tdi gin TR T7eb
H RZ2%) OERH),

(32) My wantchee look see counta

AT EE MR L2V, ) [(RGEELE] 658 56 1H)

(33) You look see dog no bitee you
FRIZEERTIIN T2, ) ((EEER] 68 58 1)

Escure (GETI) T®, (34) ~ (36) DX 572, ¥FZ come & go ZHUMT L 7= BhEEHEIZ DOV T
WIRTWD, daap foche laih (B KEH) THIHTHR D) O L 9 2@k & > T REIRO S iE OFF
MCTh b, BEhERESEILCCPICRBWTHEMOA RV R TILELTE D,

(34) Bring come here
[ThzefioTIw, | ([FGEEL] 4% 43 1)

(35) What time you sendee tea come
(Bl oBELEFIATEETN? ) ([(HEEER] 65 16 1)
(36) Catchee one piece man go
Ha—NE-> T, [FEEE] 41 66 H)
45. TV AET AT bk

CCPIZRBWT, TV R« TANXY h=—h =35 T %K hap (B NX hab) ODHD LS Th
50

(37) my hap go court once

(MR —E T o722 DD, [EiEER] 4% 321H)

(38) Coolie hap shutee alla window
FENIEE T~ T2 ) [(HGEEE] 6% 53 1)

hab OFERITHERE & JRHGEERT OSLEIZE SN TS, (38) DK 9 REEMSTIZHBWT, RHGE
TIIAAEZ R~ T8 yauh (B) TFio T2 2T 2, (39) 25,
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(39) Yduh méuh saan saai chéung  a?
have not close all window SFP
AT AT B ] 2
(B 72713 A T _RTHO E L7z ?

(38) IZiFEk&ER alla RGN D, CCPIZHE W T allaltx (40) ~ (41) TrRT L ICEE~—
A—L L THRELTRY, IKHGEED dou () (THYT 5,

(40) Green tea black tea alla hap got
R LALA, EHbbdH D, )

(41) Two men alla same

FHx TN D,

(42) Léuhng go yahn dou yat yeuhng
two CL person all one same
FAAE AT —H
MEHIXELH BFR U7, )

4.6. HFE L TEEEOBE BN IS 1T D SeifFsge R 3L
HIE & BEFNENOEENI BT AR SCOBEVIT— AR TH S, BTt I =EENT
X, R % SCHRIC BV T2 B I B e RELN R 5 5,

(43) What thing that Poo-Saat do?
Poo-Saat (%) (X% L7=? ] (Morrison 1807)

KRR, [HEEEA] TIRERMFNBEI L TV WBIBEM L, ZAUXHEREOSHEIZE - T

(44) You give what price
FEn SVOEEZfTT 2 2 [HGFE%EE) 68 18 1)

[FGEE L] ICBWT 44) O X H ICEMFANBE Ll s, (43) o X 5 I8 »sZHEi+
BEIOBITNFET D&MD, BREFAOBEINTEIRINTH D Z ENnh5d, FBELEZ 2 20
KEUZBWT Y, BREFANBEIT A0 LARVDNIEEE > TR,

(45) You wantchee how muchee?
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e VWLV ? ) (TGEEES] 45 541H)

(46) How muchee more you wantchee?

Mt gk L2 ) ((EEEHEAR] 48 541H)

FEECR SN ER (—H L CRMFEA BEIT ) LPEEE TR ENTER (BRI BEIT
HH0LLAENEONRGD) LT A Z L2k, PEFEFEENEET CCP L, HEFHH W
T — R SEORE NG T CCP L AR R > T2 BN 0 5,

4.7. BERREIE & RIS
REEEFEORBENPROND S 5 —>DxU%, Shi (1991) 23 LT\ 5 b - SEIE TH D,

F3EEEa] X2 ORME DI 2 DI+ BEOHND 5, FROBlicBs T, X TEE
LENDESE] INTTT,

(47) [Good cargo] how can sellum cheap
TRV E E DX DI <5E5 2 ) [wiEEE] 65 11 1H)

Ea

(48) [that pricee] he no sellum
[Z Ot TIIATTE S v ) ((RFEER] 458 77 H)

PEEELRIC XK DI, FEIX22CniTbnd, —2I%, (47) ORMEETH 5 good cargo D X
INZEF ERE O FEE LTEESND LD, © 9 —DlF 48) D that pricee D X
(785 ) OEFETH HIRECTH 2L, BEEL OFREVD XN L VFESNR LD TH D,

\Z, sellum

4.8. #iid makee
MOEFADHNZIRIL D makee (< make) OfFEFHE HAIH)72 CCP DR TH 5,

(49) Go makee findee
MRLICDT, ) (MEsEER)] 48 451H)

(50) makee catchee he

ezt 25, ) (EaE2] 4% 77 1H)

makee |3IEHGEE TIIMEH S RN, BESEORELIIZARVRHETH L, ZhH6DHIT

1%, makee IZHUZEMEERI L L THBEL TWA LD THY, (49) D go makee findee &5 7 L
— X%, FHMZERT go I makee findee & TEN > T D O THENGIERHG & S 25, makee 134
FLOEF A ELMEEZ T b HY, (51) TIEAN NHIAGED conta THIE] LFEDDN
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T2,

(51) my wantchee makee conta

(FLMIHEE 2 2 TR b0, ) ((HEEEEL] 6% 11 1H)

(52) you hap long nother houso make contract tea
[ZNETHNEBROBENZRZD LI &3SV £ ([(55EEL] 6 &
19 1)

Z DRHEIIEE A 72 CCP OB RHZ—B L THIL T\ 5,

5.8 a

ZE CTORERI RIS iE & O RO SUET — Z 12 ESW T, CCP ORI xH
55z %k~ 5, CCPIL I8 fthd, ERILT /L& &0 TIrb T2 RHE S O H AL, FEITL
T 2 DOEFTRI W, —DIIANE ORI 2 —FEOBIB & L CHRE L 7= 85, b
D —DIIEH (R o777 M) —, BIBHEFEOEGEAICHTBT 2 AT bDORERTH
% (Bolton 2003: 156; Martino 2003: 24; Van Dyke 2005) ,

JRHGE & CCP O E EOBRIR NG AL &, [955EER] (28175 CCPITEEZHETH DA
BREORBERLTWDHEERD, LEN-T, 9 CCP O SCIEITILBRE DR R M ORI
FEPBEH LI bDIEEEZLRETH D, [EEL] ITRhbnd CCP OF—ZIZBWTIA
BAEIXERMN R BN 2> T0D ), RTFLLRAMA N T T V- LToOMiSk
(simplification) %% % 3" & &, CCP B REMICINIGER Tdh D Z L ITHBATRE TH 5., Bl x 1,
Trabt a7 UIMESIGEOLE WD L0 1E, VTRERNZFRRICE D b0 EE X BN D,
[9eREEA] ICOWTOHEIZFE LW AEDIE, BRIV SEORE LIz, CCP
DB 5 L0 ROHEERH O M2 50h LW, ERRoRH I, CCP O FE ks
WA TERORLOELERT IO+ THDL, TORBELTEDDL L, (1)
[NUM/DEM-CL-NP] & W O & 3E 2T 2 800E], (2) ¥ravaF, (3) FEER], 4) Fra®
F, (5) BEAORTNCRT DRI & AEF 7 L—X, (6) @hadiis, (7) @bl Td
% (Ansaldo 2009),

BEFAEE R STV T, FEREOEE COALEEMFNBE) L2 WFIR R i, #EETRS
NIZEE TR R ext b a2 723, 20T =20, JEEREE SV CCP & IR HGERRE 23
VN2 CCP DRIICIFIET B8 =—3 3 IOV TE X RITHIER 5720, BUHEDH CIEikiE
HIZRE Z TR WS OO, FEFEFNTIAHGED SUEIZ B SN TOERIRDIFE, B2 WIEA
FURANEHEAOSFEEMRR (LY RZ—) ZWifil 358705 SEEAEOLENE SN
Do INHRBGORNVKEICZE LI E Py BREELIZEIFB RIS WET 55613 (ZOBLR
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{22V T ld Ansaldo 2009; Martino 2003 &), 4 II%BFE OIREND XX TH D, WTHIZ
B &, Flfk SN PEREOEBOFE, PEA~D CCP DOFEKIZ LT, CCP L FaEIRIN
IRSCHE, FEEE, HEROLKREEEZITZ, Bolton (2003) T L o6 TS LT, CCPDOF
AT B L THEEL TV L BN DD, SENRLATWEZ &R0, A IHIHR
PR E -T2 Z BT 5 & (Tryon fll 1996), BE LI DT o7c B2 b5, L
7ol T, CCPIZLLTO X ITHE LI LHEHISNS,

IRHEE G OB TN H T4 F U ANE, FEAE I Ia=r—Ta VI
LI BRT=bOEELBMAL L L5 ERAT, EREMIZZENEIT->T200, FEFED [
W) EFEOBEOMITEMEY o, LI RBEICOWTIE, BEDOHATOL D RITESD
ZEEFHLWEBZONLTD, HIETHLIRENEWEF XD, ZOBRKETIE, AR
BV OEICE W T Y OEE A AT K THDLEZAD, TOFEEHEI LOD, FHET
HDEFEZRVEZENRERMPES T 52 ENRZ0OT (HIZEIZE VI RTIEARY),
CCP DN FIIMOTEEFHA Th o7 52 L9, T OBRBIIARES ORI L EHie D,

A XV AR EDTDIZON, HEDOY v —T U NIRBICFEAO BICHEAMICIS X 512
o Tnol, PFEANIZOSHEEZFHED &L, TOMBERBEMNICHEEL Tho7228, WE D
R EREZ MR L L O LT 5 IMBE, ZOSFEIIIMICY Y —I L Th Y Kt z, 2D
BRI T 77 N —WNETIHE -T2 TH Y, TOMOFEOBREIZE N THE XN T
WolotEZ bbb,

L7235 C, CCP X2 2D [FEEZR | SUURIEOBEMOEY) TIXRN LN ZERFZ LI,
ZOEZIT 19 MIREITICEDL LT, A XV ZADOERT o722 & AR THESEMELRIC L -
TEMITLNATEY, ZHUTLY, ¥ [HKEER] OF7 —% L0 b RFEOFEN R CCP D
EBFIET 200, LV o GHAFEECTH 5, FEOBUFIZ K > TRl S 7z iRl
HATRICHEY LTe 2 & 23 ox 38T 2 01X, WE L FEVEMEA & OBl EEL S gh o7z
EWVVIEHRTIEZARY, LvL, PR TWE OEEHIRE- > TB Y, PEAIRNE
Ze LTePEOB RN HITH LT, BEEADRPFE NI LTS BT LT, 1325 20M2EW
H O LN TR T2, EORER, Hall (1944, Ansaldo 2009 H &) 23HEHIL T\ 5 X 9
12, YUHPEGEESE (ROZOMOAEN) Lo TV ALEINETENEENZZ &3+
\ZHE S5, Van Dyke (2005: 80) (2 LAuUE, JEHICBWT, FUFNIE 1715 2 EER IS
Lo THWHNT CCP DEFREND 72 L H—DFIfFEL TV LW, HIZK D E, @IROTE
ZED2bDL NI LY, BACTFERS STLIEDICE PV EERRBEL T ool ),
HEFEAZHIZOT DI BT b RN TRV AN BN, FAXNRBEL 2T 572901
CCP #REIHT, EBEZXDONRBEYUTHA Y (ERAREBBUIIEE A EMERIC L > TH
AT, BEHMT L OBEBENZRBEITET L0 BIA<Thh T\ e, W) #Hizeiilc
B9 L CIZ Benson 2005 2 & [),
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L2 L, Martino (2009) THEKRINTWAD X ST, H/L b HAGEICENT, CCP I 18 fhid
PIXLABEDD L ORSFRE LIAH T B X b, CCP NWEBRICHFIE LR & L TXZ ol »
LOVBENTHS, TORPIZELIETYIA LI TH, ZLTEFRAZ LWV FENER
KB TH - 727217 T2 <, 18 HAdaTEE THEAIIREJHIREN TV 2D TH D, 1F Y
2 & HPIE O R E ) TREIIC A<, PEDES] LSRR LR S EE TS
&, B CCP IR VIREM R LD TH oI T TH DA, TG, ZORGUTE
HINZZE LT D 2 & Ll oTe, FRTHR LMRICEAT 2 - G DNBFENTIEM L TZRER, RO 7 7 7
FU—EFHICBNT, EFEAETEAOEMITOITCHIES N b0 TiE b, EHo
FHIZRIT DB LRI BIRE > TV o Tz, SMNEDOHANRBEOIKE & L Emahd—7,
HEDOE G AT EANDO B S E{EH L7= (Fairbank & Goldman 1998: 203), #4554 4E, * v
N =27 BEV R Y, ZOREBMEENETIC o T, CCP IZHEEZ L, RMEmMIZIE
F—ARZVTRT AV BEREFEE~EHER L TH-72DTH S (Mihlhiusler, &Baker 1996)
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RE DL E
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